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Abstract

In the era of Artificial Intelligence (Al) assisted translation, translation teaching increasingly re-
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lies on Al-Generated Content (AIGC). The AIGC dialogue record produced during the translation
process reflects students’ multi-turn dialogue capabilities and dynamic learning processes. Its
transient, generative, and dialogical nature can serve as a breakthrough for ideological orienta-
tion in translation courses. The process from Al translation to post-editing is, in fact, a process of
co-constructing knowledge through human-machine interaction, representing a return of know-
ledge creation from transience to stability. Post-editing has become the metacognitive construction
process of turning AIGC transient translations into human-machine co-generated stable translations.
AIGC translation records constitute indeed the ultimate manifestation of meaning construction,
where students, in the context of human-machine interaction, collaborate through command set-
ting, issuing, and receiving, advancing multi-turn dialogues, and achieving meaning construction.
The production of an AIGC database under teacher guidance possesses very typical implicit fea-
tures of ideological orientation.
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RE-S R 2 91 B2 () SE I C R G, 1X — R B AR ARG RE ) N % 21 R B A U . AR R
WHF I R R )7 B A G GRS (8] X1l % ) 5T N TR
REMIFEE: Z R XRRE 1, BROSARIE b T OB SR IR gE kAT HERL 2T, R BYERE L . 25T &
1 IR T 1] 548 A 100 1t . FATRAE[O1IA A, $RIn 51 x T AR M 2B EE, SOy A U e
AR AR TG EHTRE /7. $2 i 5384 RE BT FH P BEAZ AR, AR T RREL) Z 5 %G BE /7. Zhai [10]
fe il RN TR UM SR TR BEHEITE . PP E R B MY ST 3 SRR R K
E. TEABSIIT, ZHOFTOUESE T N TR AN B T8 5 SIS RIBRER, it hiE s Rikhe
A1), SRAER PR R 12], IREEE S HaeAaEiae[13]. N LN FEERET R Y%
AR AL KRR, G BT SRS AERRE R SE LA (R E T . AIGC RN N T BB A 30
AR AR TT S, AERHEDT T W] LAFR A R R B A RN AR, S IR A% Goli e 5] AR B = 1) 31
SABRHRE . =TGN, AIGC HARRBIH TIPS, BABEE MM i S . Wi T ChatGPT API
(XA#I B Chrome #ifF, FTLASCHE 55 PPl S A LRI ALE 5 IhRE: AL AEHIZCMAR T A AIGC
Magic ELFEEET GPT [ME AT B T A1 PDF $H1F 2% 4F . N T8 A A =5 B4 22 0 ¥ SO BLAE A
AP DA RARYE AN IR R 27 2 AR & 57 I AR

N T RE IR B8 00 T 0RO 4 A i) A B T 2% ) B R R AT i A 2, (B 3 U AT
BRESRIFEN . AR ANEE, PEMEE SO R M L m i B RE R . ES. B SMIE
ZERMRAE G RAR[14)7E AIGC P24 1“8k, A AR AU EE (15185 T 1 B B AL .
e < ARG LIS, MHERT K7 RN, M BATRE R B SO R — AN
TR IRALE, 1A — NN AU AR . HIR I S AR 7 W B A B
T EAERTE R TR R SRR IF16IAATER RERAR, FRATERZ A RE B FR, MRS MIE. KA.
PP AR B ORI . B AT4ER[ 17N AN TR BT DATE = AN TR BB K& : B0 H b4t
TR SRR R RALAE G B R ) R S R AR T .

3. “MER” HESEXSHENLEN

A S, TR, SRE MY TATERE. SOEIERER AR T KB BiEARKR,
Mz i TR RE 2™ AR ESCONE T R Hbe G TR, s k=, &
SRLCSLRT ML S0 I Ok HE, (EARARAAAE I D i 22 . B3R “ R0 ARl A, RERG IRt
AL YR, R SR RE I EERM . AERAVKRING T, BEE AL BIESORIARI AR, 224
BRI AL BREFIVE 5 SRR A 7 B0, AN AL BRI G iR iX — i A, SEfr B2 ANLE S ILE AR
fd e, RRIRAIENE SRS B X s LA B PERE S WM E A S S, TR R
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Al B2 EBII 001, AR AR T 5 2 F R R A FRA R, f£5 AL HLas
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TEM RS e VR X 2 SRR IR FA[18], FRAE “BUSRFRBCRIE” [19], BIH IR “AliE
BEERRLR.” [20]0 4nSR ] ChatGPT “ ‘BIMLFE" FIZESCRIERZMT A2 7, BEINEZRE “Spicy Hot Pot”
8¢ “Spicy Blood Hot Pot” , Ai& Hexib NARE “HKKE” , GEH ML NET WA A %E N
WA, N NSO BE N “ BB R . oA EdE Re 17, “fRmsnilid
B AN RE S, AR B AR [21].

X RESE FIR R BE RS B, XN FTA R E IE L. SRMITETE 5 RN 2 LAE & F iy 3 2
SO HIRH R AR, R (12 ) B N TR e P AR IR SCAR T A I 51X — I RAE AR} 4R
HHE R UL, AT N A RER IR 45 R A B S Re 7). (HETEREI], AIGC F= AR ST A N2
A3 HT S HRIE,  dn AN IR A PR X R AL = AR R, IR R N A T 2R TE . VR DU RS
A NBIE R o @A g SO RHE, SEILNIA RIS R AT IR G, AR DL diE AT SEal
PESCH e BERER T E RN, R T LA IR . MR AR B, PR SR SERR BT AIGC
ARV NHUE BN A A A 12 eI FR AL R - AN Ackoff [22]1] DIKW ($dE — {5 B — A1 — 4
EOBALRE, AIGC S FAVE 7 MEME 2E SRR AR D IR, w86 K AE 5 B P (W T 25 R
B AR AR . (H R T2 AR A R AE I S Mok, SEBUEREEHH IR ST Ret:
R, X kb, PRILZERNRE LT RS2 N 255 B . SO AR . BRI S — R0 1)

4. AIGC IBRHI LA AR A SMEIRIZ B BUREM ?

TR BB IS M B RS T RIR A S E R AT 2o B B A AT FR AR 2Rl
BOA BE K E, A — € AL 2 R 7 ZAORIR . AIGC TR B 2 A e 22 S il fE
PR AR i B H1E BB, BSOS FIRIR S M. B AR, s 2 AR i B 4R
WG A EE BN, A

ENTE GRS, ZARBRRN@E A HRRTHASEN, Wil BUiERRE AR O RN
EEE . EAE (I Vygotsky [23))I0N, )25 H B K @MAIRIERE, 55, IME. &b
AR SCGE B A 2 SRR 0 R EER . R D IR, Sk BT R A RIS, 522
FEGRFEA RN 5T E @R B, PO e 5 R rA R S5 R B AL SN R . 222k
TR LR T MRE, FFXRXAMER RN DA B RS, RO E BT . AR DL ) 22 1)
TN TEER R IR ZI M LM . B2 W2, AIGC BRI R SEPR b2 M UMM AR IES, RFEEN
SHSEANEST, BRI RE. KHSREGHETIME, ZEAERZ RN, SR RN .
WIRTHIX BB R R DATR:

Table 1. Excerpt 1 from a dialogue record between a student and ChatGPT
= 1. FHEF ChatGPT B AIGC MEIERFER 1
XFE A XFh A A
FHA “BIMME” FOCRERAT A
“RIAE” P ENFEIEH /2 “Spicy Hot Pot” ¥ “Spicy Blood Hot Pot” . iX
R I8 LK B R 1S, DA S 30N 22 B R B T 1 42
FEA = I FEE S A9 2 K B 2
RarmEEReR RS, %br b, BOEFAERT RO XK. BIIEZ
—IENIZE, SEGR KA AR BREHS ARG IR &SR,
ChatGPT EEA — PR R A BRR AR DT 30, R AR M. RRBRSE AR, Al

R S IR A SE B DRI, R B LR R KRR I ez vh = B SR,
EEATZ 1B A7 A —SE DX, B 0 A SE 0 55 ) AR R O R A KR AL

ChatGPT
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Continued
A R M A2 AR 6 2
CHMEE” Hrf “af” RFERELLAYIN MR A AR, EE AR, 0. 5
HEAF . XL ML N AR B LRE SR i —30 5, EATE T A AR R — ik
NGB, S5HADEM —EE .
ChatGPT BIMAER—E ), DLHAR R RRE DR M L P S A &R 42, Hph s

[AESINI =N N 1  w Y 1 L P ey o s B D P S
AL, TR BMEERIE R R . M2, MEER SR ML
A8 FH R B I R Y PR3 73 o 32 B L IE St (1 —F 40 BTHR 1 HLRFIR AR X
R

A A M.HEEHFE A blood curd VR 5 15 fn Ay

“HLEE” FIEIEE)Y “blood curd” &G ERN, By E ¥ KB FH S0 LGE 75
X5 “curd” (BERL)—AH —E RIREC. ERIMEES, MR 2/EHRz &,

ChatGPT TERR— P A, X ATLABEIAR N “blood curd” o SRTH, % EEE IS,
EABIRERTBEA KR I, FrCATEARF B R SeHr, a7 DA e o A Ry
“blood” 8% “blood components” , LB EMi R IEL A S,

A R Pk REEM? S
Py R IETEEE, JEE R AR T BRI AL T BRI . BRI

ChatGPT A FRE %N “Lion’s Head Meatballs”
A A FHNE B TR LA SR B 2

— LB A1 AT RE 20 B SO IR B BA R B AR, (R Z BN IREOF
FHEAF SRR & . JECEA 0 AR RSB I EZ R T 50, B
AR SO R NEE B bk, VF2 A2l K B A SR B 4

ChatGPT A, BT e BB R R M B A A K HE . b, £ EERE
BITHCCR L, WS RMIOCEA SEE, U BB TR AR,
Bb, ORI, ASKRTRER AL I A TR 2, 1052 A BE U B AL
PRAE AT 1 MR

ERZENEF, A TR R ) U SR B R . EAEE SN AT 2 RE R =
e AL P2 AR [RTE SUZ 4613 ST “Spicy Hot Pot” B “Spicy Blood Hot Pot” , iZ#i & iR E] Al ] fEAE B
HE & B4k, PTG “blood curd” — AT N. “ MLHE” BIHHEE. fEIB M “PiFk” Mk
REREH, RBLH T SO ZE R BUR M, RN B SR B IR RS AN E

FETERL 2 (W 2)rh, JE R “REeTRme” S EIREFIANSIE S T B BEE Sk E ), AL
Foxpil gt — I AR SOOI AN A RS, “RDLTRIE” FTRE A AN E SRR . AT X —h
BA By 2 A R A AR B R, MR BUN TR BB S R R EME B m 5) SRR, ARk
A T 2 0 ) A B B AR E 1.

8K, UL RT3 BN R B SRR R, BB AN R M OSCRE R, 25 B R L
BARE . RBTE N AIGC HERMER AT LA7S I F2 E R =AM E 2 dn NS B X R B BUC R R KR,
BETERT LR “KEEM . NSCERTE BRI, WS AR RE . SEEOIHT” [24]. B4 X Tl
A RN H R ) 2 RE R SIS, fi — R R AR AL, R AR AR A S
PRI NCETR, Rk E S AR RIS, R A AR &SRRz —. @il ol EEe
N1 5 o 558 N T Ae 2 BN A BB, RIS 5 AT SIS TR AL AR S A IR AR R B 0 T Ak AN
HUREHTRE J1, W CORHRE R HESh B T A SR A K R I L B A%
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Table 2. Excerpt 2 from a dialogue record between a student and ChatGPT
2. FHR ChatGPT 9 AIGC METERIFER 2

Yo £ 8 X 2

24EB “YENFRNG” BN

“FETEME” W] ABHIFE NP A “Conceal one’s abilities and bide one’s time” B
# “Hide one’s light and nurture one’s strength” , X PHFhEIPEEIAL L T A&
X, EIFERLE S T IRRHICE, ARILE AR, MRS & IE I L.
IRANREE SR 28 N AE TR 5 S B ) SR SR W P TR TRAT B0
24 B W RTERR H E AN S R A e 2 B AR ?

W SBR[ Ah 22 e X AN &, RATLABI Y “Prudent Diplo-
macy” B# “Cautious Diplomacy” . XUEHFHRIRIE 1 P [E 764022 55 45 R B
A E NS, UGS R RT3t 2ésh, RN BAeESREIEN
LR AIE B CRISE S X R R IRRENS AL 1A i B A S B P ) 32 B 5

B BRI ARG AR “REOLIRIE” , ARk,

The translation of the sentence X$/NF Gk “FENFRMG” , ASHK Sk into English is:
ChatGPT Deng Xiaoping advocated “concealing one’s capabilities and biding one’s time.”
avoiding the limelight.

ChatGPT

ChatGPT

BN concealing one’s capabilities and biding one’s time ZiEE Rl
MEMEE, RIS ?

“Concealing one’s capabilities and biding one’s time” #ifi S Al DAHE AR NAES45 &

LS & Rk A BRI R, AER—EneRARLERZ. x4
FE R AR SL F OREHMICR AN EAT H,  DUMEAE R OR AR08 T Al K 4%
SE77. BT AR — P SRR, (IR RIEAR R —E . Fil, XA
B S T RLERMIBER S, HEERIFERRER S HEIL T RN EHE
173, DMESEEF R AR, A IR AR L B b AR R A

24EB

ChatGPT

A BRI BB AP OLIE 1), YOMZE IR B BOR B BT R M “&H7 B “BRE
R 1%, RN EI IR ER e 24 BT R, AR AR B <87, JRREiE Ll
fy “mR” [25], MARREAT “AMIREN B BB AR IN B BE A A . JEREE SR, X FPRER TR
FEEEL B ORIEAER A M BT RAEAT BBEE . MILRBING] S T AIGC i8R, 12243
PR AR AR, B AR A R PERRAE . 2 AR AEAE BLIR RN 3 IR AE AN A BE S T A ok e L, AR
B SRR S HE 0, ERE SR B W R B 2k T30, iR T RL SR

EHFHIA

|

ERAE fSHER (V]

Figure 1. Contrast between two different types of ideological and political education in translation course
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BRSSP R ) AIGC WA, Rt — F A BFR N g 5, 46 CLIL (WASIES &4
%%>], Content and Language Integrated Learning)#2 X 2B AR HHIE 5B MR T AN BN EZ E,
SRR SR EONERN, NIMES CVEE B AR ENESR, SCBUESR R, 1B PR,
JHAENS]. BHEERSEX RN AR, IBSAUES AN EE” PRI ROR, B E
RIS e 45 Ut FEOIL I 2)0 ISR AIGC B RIAE P2 72, SEBR bt v] DAER MR R 7E 200 1 B A 1
LT, FAME-FEAR, SANLTEBHEATREDNE, K38 B S B R R 8 A SO R R i %
AR BEIE, AW A R ETFE AR, X—HNE. B MRS X LR, %4
TR RITRZE R, T8 RZ 8 A RE A1 S 5O I 2R AT .

£55

Qe HEHTR

Figure 2. Elements for an integrated teaching approach of ideological and political education
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